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GENEL TANIM / GENERAL DESCRIPTION

Ders Adi / Course Name

INTRODUCTION TRANSLATION (ENGLISH) / INTRODUCTION TRANSLATION (ENGLISH)

Ders Kodu / Course Code

721002512016

Ders Tirii / Course Type

Ders Seviyesi / Course Level

First Cycle / First Cycle

Ders Akts Kredi / ECTS 2.00
Haftalik Ders Saati (Kuramsal) / 2.00
Course Hours For Week

(Theoretical)

Haftalik Uygulama Saati / Course 0.00
Hours For Week (Objected)

Haftalik Laboratuar Saati / Course 0.00
Hours For Week (Laboratory)

Dersin Verildigi Yl / Year 2

Ogretim Sistemi / Teaching System

Face to Face / Face to Face

Egitim Dili / Education Language

Turkish / Turkish

On Kosulu Olan Ders(ler) /
Precondition Courses

Yok

None

Amaci / Purpose

a) Ceviri ve kuramina iliskin temel kavramlara asina olmak
b) Ceviri pratikleri ve ayrimlarina iliskin Ust bakis kazanmak
c) Ders siiresince edinilen kuramsal bilginin uygulama agsamasinda sinanmasini saglamak

a) To be familiar with basic concepts related with translation and translation theories
b) To gain awareness on translation practices and differences
c) To practice translating based on theoretical knowledge

igerigi / Content

Ceviri kuraminin temelleri

Dilbilim odakl geviri arastirma galismalari

Esdegerlik ve amacg kavramlari odakli ¢eviri incelemeleri
Yazin metinleri gevirisi pratikleri

Metin turd, iglevi ve geviri iligkisi

Basics of translation theory; translation research studies focusing on linguistics;
Translation analysis focused on equivalence and target concepts; Practicing
translation; Types of texts, function, and relation to translation

Onerilen Diger Hususlar / Yok None
Recommended Other

Considerations

Staj Durumu / Internship Status Yok None

Kitabi / Malzemesi / Onerilen
Kaynaklar / Books / Materials /
Recommended Reading

Kizilcik Karpuz Olur Mu Hig? ilahi Gevirmen, Isin Bengi Oner, Ulker ince, Diye, istanbul,
2009

Ceuviri: Dillerin Dili, Aksit Goktirk, Yapi Kredi, ist.anbul, 2010

Cevirinin ABC’si, Sehnaz Tahir Giirgaglar, Say Istanbul, 2011

Kizilcik Karpuz Olur Mu Hig? ilahi Gevirmen, Isin Bengi Oner, Ulker ince, Diye,
Istanbul, 2009

Geviri: Dillerin Dili, Aksit Goktiirk, Yapi Kredi, istanbul, 2010

Cevirinin ABC’si, Sehnaz Tahir Giircaglar, Say istanbul, 2011

Ogretim Uyesi (Uyeleri) / Faculty
Member (Members)

Dr. Selahattin Karag6z




OGRENME GIKTILARI / LEARNING OUTCOMES

Ceviri ve kuramina iligskin temel kavramlara asinalik kazanmis olmak To be familiar with basic concepts related with translation and translation theories
Ceuviri pratikleri ve ayrimlarina iliskin tst bakis kazanmis olmak To gain an overview on translation practices and distinctions

Ders siresince edinilen kuramsal bilginin uygulama asamasinda sinanmasini saglamis olmak To be able to practice translating based on theoretical knowledge

Metin turleri, islevleri ve ceviri iliskisini kavramis olmak To be able to perceive text types, their functions, and connections with translation

HAFTALIK DERS ICERIGi / DETAILED COURSE OUTLINE

217




Hafta / Week

. . Ogretim Yont - -
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Tglz(neill(rlgri/(?rr;a?gi\rgz Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
1 Girig, Ders Tanitimi ve igerigi Derse iliskin 6grenciye bilgi
sunulmasi
Introduction
. . gretim Yont N -
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '(I:')gl:ﬁi;(?;ri/(?l'r;:cr:ui\rgz Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
2 Ceviri kurami: temel terim ve kavramlar ( kelimesi kelimesine yada |Esdegerlik kavrami tarihgesinin
serbest geviri, kaynak metne sadik kalinmasi, esdegerlik) tartigilmasi
Translation theories
. . Ogretim Yontem ve - .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
Edgar Allan Poe’nun "The Tell-
3 Ceviri kurami: temel terim ve kavramlar ( kelimesi kelimesine yada |Tale Heart" 6ykiisu Gzerinde geviri
serbest geviri, kaynak metne sadik kalinmasi, esdegerlik) uygulamasi ve esdegerlik
tartismasi
Translation theories
. . Ogretim Yoéntem ve - -
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Tgknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
Edgar Allan Poe’nun "The Tell-
4 Ceviri kurami: temel terim ve kavramlar ( kelimesi kelimesine yada |Tale Heart" dykiisi Gzerinde geviri
serbest geviri, kaynak metne sadik kalinmasi, esdegerlik) uygulamasi ve esdegerlik
tartismasi
Translation theories
. . Ogretim Yont .. .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Tgl:ﬁill(rlnerils)l'rt‘asgi\rgz Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
Ceviride amag kavraminin
- s tartisamaya agilmasi ve Orhan
5 Ceviride amag ve metin tirleri Veli Kanik'in Kizilcik siiri ve geviri
uygulamasi
Purpose of translating and text types
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Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
Katherina Reiss’in “Metin Tdrleri”
kavrami isiginda metin tiri ve
6 Ceviride amag ve metin turleri ceviri iligkisinin reklam metinleri
orneginde tartisiimasi (Igecek
reklamlari)
Purpose of translating and text types
. . Ogretim Yont - _
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab T(-,?l:ﬁill(rlrc\erils)l'g:giﬁz Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
7 Ara sinav
Midterm
gretim YO "
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '?glzﬁgll(rlnerils)l'gt:g']ﬂ\rllz Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
Katherina Reiss’in “Metin Turleri”
L C kavrami isiginda metin tirt ve
8 Geviride amag ve metin tirleri ceviri iliskisinin haber metinleri
orneginde tartisiimasi
Purpose of translating and text types
. . Ogretim Yont - I
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Tglzﬁill(rlgrils)l'r;:gi\rgz Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
Katherina Reiss’in “Metin Turleri”
9 Ceviride amag ve metin turleri kavrami igiginda metin tird ve
ceviri iligkisinin haber metinleri
orneginde tartisiimasi
Purpose of translating and text types
. . Ogretim Yont - .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Tgl:ﬁill(l?;ri/%gsgiﬁz Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
Metin kavraminin tartismaya
10 Cokluortam Metinleri Cevirisi agiimasi, gokluortam metinleri,

turleri ve aynminin égrencilerin de
katihmi ile tartisiimasi

Translating multimedia texts
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Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
Metin kavraminin tartismaya
11 Gokluortam Metinleri Cevirisi a__c;llm_asu 90"'“0”3’?1“"'?'6?"
turleri ve ayriminin 6grencilerin de
katilimi ile tartisiimasi
Translating multimedia texts
gretim Yont "
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '?glzﬁill(rreri/(')l'r;:;:i\r/lz Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
Altyazi Cevirisi Uygulamasi,
12 Gokluortam Metinleri Cevirisi “Game of Thrones” 6rnegi
Uzerinden inceleme
Translating multimedia texts
. . Ogretim Yontem ve x -
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
Altyazi Cevirisi Uygulamasi,
13 Cokluortam Metinleri Cevirisi “Game of Thrones” 6rnegi
Uzerinden inceleme
Translating multimedia texts
. . gretim Yont .. -
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '(I:')gl:ﬁi;(?;ri/(?l'r;:cr:ui\rgz Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
N i Altyazi Cevirisi Uygulamasi, “Toy
14 Gokluortam Metinleri Gevirisi Story” 6rnegi lizerinden inceleme
Translating multimedia texts
. . Ogretim Yontem ve - .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
15 Cokluortam Metinleri Cevirisi AItya?__(;ev[r_ls"l Uy_gulam_ash Toy
Story” 6rnegi lizerinden inceleme
Translating multimedia texts
. . Ogretim Yont - —
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Tgl:ﬁill(rlgrils)l'gsgig Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
16 Final Sinavi
Final Exam
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DEGERLENDIRME / EVALUATION

Katki Yiizdesi /

Yariyil (Yil) igi Etkinlikleri / Term (or Year) Learning Activities Sy Percentage of
Number T o
Contribution (%)
Ara Sinav / Midterm Examination 100
Toplam / Total: 100
Basari Notuna Katki Y{izdesi / Contribution to Success Grade(%): 40

Katki Yiizdesi /

Yariyil (Yil) Sonu Etkinlikleri / End Of Term (or Year) Learning Activities ST Percentage of
Number S 2
Contribution (%)
Final Sinavi / Final Examination 100
Toplam / Total: 100
Basari Notuna Katki Yiizdesi / Contribution to Success Grade(%): 60
Etkinliklerinin Basari Notuna Katki Y{izdesi(%) Toplami / Total Percentage of Contribution (%) to Success Grade: 100

Degerlendirme Tipi / Evaluation Type:

iS YUKU / WORKLOADS
Siresi | Toplam Is Yiikii
" Sayi/ (Saat) / (Saat) / Total
Bl e ot e Number | Duration Work Load
(Hours) (Hour)
Ara Sinav / Midterm Examination 1 2.00 2.00
Final Sinavi / Final Examination 1 2.00 2.00
Derse Katilim / Attending Lectures 14 2.00 28.00
Okuma / Reading 14 2.00 28.00
Toplam / Total: 30 8.00 60.00

Dersin AKTS Kredisi = Toplam is Yiikii (Saat) / 30.00 (Saat/AKTS) = 60.00/30.00 = 2.00 ~ 2.00 / Course ECTS Credit = Total Workload (Hour) / 30.00 (Hour / ECTS) = 60.00 / 30.00 = 2.00 ~ 2.00
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PROGRAM VE OGRENME CIKTISI / PROGRAM LEARNING OUTCOMES

Ogrenme Ciktilari / Program Ciktilari / Program Outcomes
Hzailifg QUERES 111 (112113 (114|115 [ 116 |1.1.7 [1.1.8 | 1.1.9 [1.1.10[1.1.11]1.1.12[1.1.13

1.Ceviri ve kuramina iligkin
temel kavramlara asinalik
kazanmis olmak / To be
familiar with basic concepts
related with translation and
translation theories

2.Geviri pratikleri ve ayrimlarina
iliskin Uist bakis kazanmis
olmak / To gain an overview on
translation practices and
distinctions

3.Ders siiresince edinilen
kuramsal bilginin uygulama
asamasinda sinanmasini
saglamis olmak / To be able to
practice translating based on
theoretical knowledge

4.Metin tlrleri , islevleri ve
ceviri iligkisini kavramig olmak /
To be able to perceive text
types, their functions, and
connections with translation

Katki Dlzeyi / Contribution Level : 1-Cok Duistik / Very low, 2-Diisiik / Low, 3-Orta / Moderate, 4-Yuksek / High, 5-Cok Yiiksek / Very high

717




